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Abstrak
 

<b>ABSTRAK</b><br>

Penelitian ini mengkaji subtitle bahasa Indonesia film Zootopia 2016 dan pengaruhnya pada referensi-

referensi yang membahas rasisme serta paradigma konstruktivis dalam film tersebut. Tujuannya adalah

untuk melihat perubahan arti yang terjadi selama proses penerjemahan. Penelitian ini mencoba menjawab

apakah terjemahan yang salah menyebabkan hilangnya referensi-referensi rasisme dan mengubah makna

konstruktivis yang ada. Terdapat tiga referensi yang dibahas menggunakan teori metode penerjemahan oleh

Peter Newmark 1988 , dan hasil yang didapat selanjutnya dievaluasi menggunakan teori konstruktivisme

oleh Vladimir Tatlin 1913 . Metode yang digunakan dalam menganalisis adalah kualitatif. Hasilnya

menunjukkan bahwa dalam subtitle bahasa Indonesia film tersebut, referensi-referensinya diterjemahkan

dengan metode harfiah, sehingga pemahaman rasismenya hilang. Sebagai konsekuensinya, paradigma

konstruktivis filmnya berubah dari diskriminasi terhadap ras menjadi diskriminasi yang dapat terjadi pada

siapa saja. Dapat disimpulkan bahwa penelitian ini mengonfirmasi bahwa terjemahan-terjemahan yang salah

di Zootopia 2016 menghilangkan pemahaman dari referensi-referensi yang membahas rasisme dan

mengubah paradigma konstruktivismenya menjadi diskriminasi yang umum.

<hr>

<b>ABSTRACT</b><br>

This research examines the Indonesian subtitle of Zootopia 2016 and its impact towards the racism

references and the constructivist paradigm. It aims to see the change of meaning that occurs during the

translation process. This research tries to answer the question whether mistranslations cause the removal of

racism references in Zootopia and if they also change the constructivist purpose. Three references are

studied using methods of translation theory by Peter Newmark 1988 , and the findings are further evaluated

using constructivism theory by Vladimir Tatlin 1913 . The method used in analyzing them is qualitative.

The results show that in the Indonesian subtitle, the references are translated using literal translation method,

which eliminates the understanding of racism. As a consequence, the constructivist paradigm of the movie

changes from racial discrimination to discrimination that can happen to anyone. It can be concluded that this

research confirms that the mistranslations in Zootopia 2016 eliminate the meaning of the racism references

and change the constructivist paradigm to mere discrimination.
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